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es muy herm?so.-Quif·n eR aqu{,l?-C:ual?-EI ,¡ue eslá en 
la puerla.-bs el mecl1co-,¡ue ha estado en Francia.-C:on 
,¡uién esluvo1-C:on el r¡ue fué mi maestro.-Pero chico y 

,¡ui,'•n fué tu ma_estro?-.lnlio, el hijo riel senador' q11c áyei· 
estuvo en lu qumta.-.\quel cuy11 escuela eslá próxima al 
templo?-F:se m,smo.-A quifn no serán molestas tantas 
preguntas? Pero sea esla la última: cuyos son esos libros?
D_e c_ualesquiera ;'i r¡iti_enes ¡rnedan ser úliles; porque en la 
lnbl1oteca nada falte a los que sean estutliosos.-C:uúl es la 
más fácil de las Grnmáticas 11ue lwy'.'-De qui' lengua?-De 
la que te es tan g·ustosa -Las más fáciles de todas son las 
de Varron, Prisciano y otms que existieron en los tiempos 
en que el latin era ·1engua migar. · 

TRADUCCIOK 

;-.;on poterit rsse doctus puer-qui raro adesl. schola·.
Lingua-qiue estjucunda d_iscipulis, facílis semper est, sicul 
:d1menturn quQd est gustu1 suave.-/)ui., est omnium cirinm 
,Jitissímus?-!)ui fuerit honestissimus.--Quirl prodesl. ho
nestas?-Ornnia desunt illi mi honestas defuerit.-Qui11cim 
possunt_ esse beati, si desit aurum'-Illi quibus in,it virlus, 
qma 1¡u1 sunt 1·1~tül1s ama~tes_, amlci sunt Dei qui remune
rator est honestat1s, non d1vtlrnrum.-Fuere lamen Yiri cla
rissimi r¡u01'111n virlutes sunt omnibus miral,íles, qui non 
eg-eni sed dil'Ites erant.-()u,i,/ jucundius est rernm crcalo
ri? Xon aurnm, qnoil l'irtuti obest, sed pauperies, r¡um fuit 
ejus_com~s in terra.-(:ujus, ig-Hur, erit crelnm'-Ejus qui 
s1t \'lrtut1s amalor. 

Sujeto del infinitivo en acusativo 

CO:.\IPOSICION 

. Es cierto que lú le ausentas de la clase?-Sí, pero bm
bien es crnrto que yo no he apmvechado -}[as es fama 
que lu hermano es el primero en ella.-I'or esta misma 
cau~a es injusto que él no sea querido de sus condiscipulos. 
-1<.s sentencia comuu que los burnos son amables: es bueno 
tu hermano? · So hay duda que mi hern111110 será un sabio. 
-}li opinion es ,¡ue no todos los sabios son buenos.-Es 
muy dificil que un hombre sabio falle á sn deber.-Porqué? 

. -Porque es seutencia de los filósofos que la saliiduri,, es 
c?mpañera de _la Yi_rtud.-Es axioma inLdihlP que el prin
r1p10 de la salndurm es el t~mm· de Dios: somos del mismo 

·1 
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pare~o1·: o; ciertw (¡ue tn lwrmcino será s:ibiu verdadl'ru, si 
el temor de Dios preside ú todas sus obras. 

TRA.DUCCION 

}lirabile est slndio tibi non proclBsse.- (Juare? Consen
laneum est nalunc libros non posse prodesse mil,i, cui 
memoria deest.-lnlquum tamen est te scholis non inter
'fuisse mullo tempore.--(Juid prndest corpus inesse scholt1J, 
si animus abesl? Id tibi sil certum, me adfutürnnr esse sir,
gtllis diebus, sed id non proficuúm fore mibi.-Pergratum 
mihi e1·it te magisl1'0 subesse.-Sed manifeslum esl libros 
et ol¡edientiam obesse valetudíni.-Non valetudfoi, sed ne
gligenli,c.-Iniquu m est le esse mihi crudelem.-Xecesse 
est te nondeesse officiis boni et honesti adolescentis.-Non 
desum.-C:ertum tibi sit te fore infelicem, quia non potest 
csse beatus pue1· cui ingratum est subesse Deo, parentlbus 
el md~istris. 

LECCION XI. 

l'l\l.lH:lü CO.'iJ l'(:.,cm,. 

La p1·imera conju~acion tiene por característica la o, 
,¡ue co11stanlemenle sigue á la raiz del verbo desde la se
gunda persona del presente de indicativo en todos los tiem
pos de lodos los modos, sea que tengil incremento de sila
bas ó que no lo tenga, exceptuando solamente el presente 
rle subjuntivo: 1T. gr. !lln-o, segunrla persona am-Cls, imper
fecto am-abam. 

Segun esto, los tiempos particulares de esta conj ugacion, 
es decir, los que se distinguen por sus terminaciones, de 
los de las olrJs co11jug·aciones son los del cuadro siguiente: 

Indicativo 

VOí'. ACTIVA VOZ PAS[VA 

111il~:-i1':.'\T1•: 

l'o amo 11 nt-O am-01· soy amado 

Tn ami.t:::i um-w·i ¡am-11ris eres amat.lo 
/111n-ro·e 

u arna (11)¿-(I f, Wll·lll IU' es amado 
Xos. amamos ani-ilm ns am-nmw· somos amados 
Vos. ama1s a ,n-o I i.) 1tm-orntui sois amados 
X/los amau am-1ml u m-wt I w· son amados 
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I' RETEI\ITl > 1.\11 'l·:llf tLJU 

Yo amaba ,1111-11&f//n 11m-aúor era amado 
T11 amabas om-,rlHtS am-11boris1 

eras amado am-obon1 l ¡;¡ amuba 11111-r1bat om-obo/111· el'a amado .\'us. amitl,amos "111-ttbwnus lll/1-(( VÜll!ll /' éramos amados !"os. ,tmabais 11,11-obatis 111n-ab!llllt11i erais amados Ellos amaban "IIH]U/1111 mn-ob"111111· eran amados 

1-'!;Tl HU 1.11n:1tn:cn, 

ro amaré ,,m-,i&o ,11n-üb01· seré amado 
T1, ,unarás 11111-iibis ttm-aberis¡ serás amado 

am-abfre 1 
El amará am-ñbit om-abUur será amado 
.Yos. amaremos am-ab,mus 11m-ab1mw· seremos amados 
l'os. amareis am-ubUis am-al,imfoi sereis amados 
Ellos amará11 am-nbunt am-abuntt1r ser;\n amados 

ITn.perat.ivo 

J1H1~:-.,,:.Y1·1~ 1 l'L'ILIW 

Ama tú 11m-n 1 ,1m-,u·c 1 sé tú amado ,on-alo\ tl/11-,1 fo¡• 1 
Ame él ,, m-rrlu 111,i-ofor sea él amado 
. .\mad vosotros 11111-afr / am-11111,ni 

serl \'OS amados am-o/1i/e1 <tlll-11111 tllUI'\ Amen ellos am-a11/u ,, 01-1111/or sean ellos amados 

Subjuntivo 

ro ame wn-cm ,wi-er ~ea amado 
l'n "tn-i!ri.sl 

seas amado a111es ,un-es 
om-h·e \ 

HI ame ,nn-e/ om-i'/w· ~ea amado Sus. amemos ,nn-nnu~ (ftil-i'nllO' ~ea111os amados l 'os. ameis mn-i'li~ am-emtni seais amados L'llus ame11 (1111-C// / •1m-e11111 r seau amados 

1 
' 
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ro amara, amaría, amase, ,1m-nre111 
Tri amaras, amarías, amases, mn-are.1, 

amada, amase, ,un-ilre/ fl amara, 
Sns. amáramos, 
1 ·os. amt'trais, 
fil/os amaran, 

amaríamos, amásemos, m 11-11 ri?m 11.s 
amariais, amaseis, am-ore/i., 
amarían, amasen 11111-a1·e,1 t 

,rni-;;ter fuera, seria, fuese 
,un-111•;• r isl fueras, serías, fueses 
//11!-('1'1!1'6 i 
flln-(11'1'/1t1· fuera, sería, fuese 
am-ttl'ClnUI' fuérumos, sedamos, fuésemos 
a;n-r,remtni fuérai~, seríais, fueseis 
,, in-atr,, lttr I' ueran. ~erían, fuesen 

.infinitivo 

Amar, que yo amo, ó amahal11111•
0

re 
que yo amara, ,¡ue yo ame 1 

amado 

amado 

am.1do 
amados 
amarlos 
amado~ 

.. \ser amado, _q~e yo soy ¡\ era amado 
ain-w 11que yo sea o lucse amado, etc. , 

FL"l'l'llll 

Que amaré, amaríalrwi-al1tnis-a-1w1 es.se 
habré de amar, etc. 1 

llJllC seré ó sería amado 
nm-andlls-11-11111 esse1que habri rle ser amado 

:-.l·l•IXII 

1 am-alu A ó para ser amarlo. ,\ ó para amar a11H1 11111: 

(;El\1');[11(), 

De amar 
A ó para amar 
A amar 
..\mando 

1;cn. 
Da!. 
J. t f'. 
.lb/. 

t11Jl·/f1trli 
1 

mn-ando 
r, ni-a 11 ,/ IOll 

<l111-a11do 
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,11n-a11rli, rhe, rli 
nm-mulo, rlw, rlo 
rrm-rrnrlum, rlam, 11111 
rrm-rn«lo, da, do 

de ser amado 
á ó para ser amado 
;i ser amado 
siendo am~do 

P.\RTICIPIO IlE 1-TTUIV) 

Quien amará, lw de amar,¡ 
1
_ . 

haliiendo de, ele. 1"111-a ,o tts, atnrn-aliinun. 

am-,,n,lus, a11da, andum:~~i~¡: 1~!/:~~J/iabien-

PAflTICIPIO DE Pl\ESENTE 

4.111-r111s, crnlis.-Amanle, el que ama ó amaba, amando. 

PAflTICIPIO DE PR!éTÉ:Hl'rü 

,lm-illus-!1-m11.-.\mado, quien ha sido, ú habia sido amado. 

11 

OUSEHYACI0:1 ES. 

Por lo que hace á las rnces vei-lmles, ohs(·rrcsc: J ·º t¡Ul' 

así como e11 la actirn no hay participio de pretérito, tampo
co en pasira lo hay de presrnte; 2. 0 que el participio actiro 
en nis taºmpoco tiene exacta equivalencia en pasiva, porque 
el participio en rlus sig-nifica cierta obligacion ,i nect•sidad. r 
t'I en Tus, 1111 si111ple prop<isito ú l1eel10 futuro: :3.0 411c lo~ 
:..::1 1n1ndio:-; ~011 \"Pt·ila1lero~ no1nl11·t•!'\ re1·halcs: lo:-; actiros 
pueden t·onsiderarse como sustantirns, y los pasiros como 
adjeliros. 

.\qui rlehe notarse el uso 1¡uc se hace de los participios 
eu i·us , en rlus para expresar los romances castellanos tener 
de ,\ lwl,er rle, ,¡ue significan unas rrces simplr propúsit11 ,·, 
resoluciou de hacer alguna cosa. y otras wc-Ps 111•cesirlad. 
Ohsérveuse las reglas siguientes: 

1." El rrnnanee easlt'lla110 enusla: 1lPI H'rhu lia11e1· to11.it1-

~ado 1'11 sus tiempos, rlc la pa,tieula rle y d,•I i11fi11iti1t1 rJ,,¡ 
wrho de q11P sP t111ta: por Pjrmplo, yo he-de-1111w,-. La cu-
1-respmulencia latiua consta riel participio de fulu1·u e11 1·11s r 
l'I ti(~mpo q11r ('onr11n¡.rn al VPl'ho s11sta11li\'o: así t1I PjP111pl;1 
:111tp1·iur St' lrad11eirú: ey11 SWl!·lf1HlftU1"11S; /O l1aya ri,, l1al11•1· 

GRAMÁTICA LATINA. 73 

amarlo-ego {uerim-amatio·u.s. En uua palabra. Plrerhu haber 
se traduce por el ,ed10 sustant11·0, y el parl1c1¡no cu nis se 
concierta con el s11jcto. 

En pasirn se sustituyt> el pa1ticipio de f'uturo en dus: 
o-uardando las mismas 1·eglas que en aclirn, poi· eJemplo, 
E•¡o rr mrmritts siun, yo 11e ,le ser :unado.- /l,iel'i mnandi (11e
rnnt, los nifws l1abia11 rle haber sJtio amados. lle arpu el 
rnma11cc ca,tclla110 dr estos tiempos: 

Indicativo 

]',·cse11te -lle de a111a1· 
Imperfecto -Había de arna1· 
Per/"er-to -llubc ,le a111ar 
l'ltisrnamp.-liahia de habe1· amado 
Futw·o -Hahré de amar 
F!!I. per(. -llahrt'.• ric hahc1· amado 

Subjuntivo 

P,-ese11/e -1 lal"a <Ir ama1· 
Jmper/ccto -lluhie1·a, habt-ia ó huhiesc tic amar 
Pe1"{ecto -llaya de haher amado 
Plusciuimp -llubiera, habría y hubiese de lmher amado 
Futuro -Hubiere de haber amado. 

En pasira af1árlase PI infinitivo ser <Í lrrrber sido srg1111 los 
li1'111pos, 1T. gr.: Ttí habías de ser wnado.-1'ú lwbi11s rlc 
/ur/Jer Nirlo amado. 

2.-, Sobt·l' las roces rel'ltales Léuganse prt'sPnlc:-; las l'egla~ 
si,,uie11les:-a) el ¡xu'licipio equirnli, it un relatirn t·on el tiem
pg emTespo11die11te rlrl w1·ho: y asi potll"ian constrni1·se t's
ta:-- frases: el 11ifw (JUe a111a-pue1· amons; Pl 11iúo qut1 am;.u'tl
Jl!!er rr11wlun1.1; 1'1 lilm, qui• f'ué leido-libe,- lef'lus; el lihro 
q1H' rlPhe si•r leido-líber leye11rlus. (\"éase la Co11slruecion, 
Lt'C(·ioll l.) 

I,¡ 1-:1 s11pi1w 11m 1a si1•111prc n11itlu ú 1111 ll'rl10 q1w sig
nilica mo1i111ie11lo, : asi puc,ie couslruirse esl,t frase: 1eu .i 
wr-,,e,¡i .,¡,edalwn. F,I s11pi110 l'II u P, 1·é;;i111t•11 PspPeial de 
al~1111us adjPlirns, y a,;i s,• die,•: rlif"i<·il •I<' rxplic-arsP-rli(/ic,/1• 
c.q,li,·11tu, 
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e) Los µ1'1·111trlios Sl' 11111'11 ,1 los no111h1·1•s s11sla11lirns romo 
si furran oll'os tales; pm· tanto, estas dos ft·ascs, raiuo joci y 
musa jocandi, son e1¡11ivalentPs. 

d) Los gPrnmlios caslellanos Riendo, amando, habiendo 
leido, P<¡uivalrn á estos Oll'Os g-il'os: como es, sea, era, fue
se, etc.; nwndo amabas, como ha!J11s leido, CU/Indo hubo 
leido, elC'. Las parlírnlas como, cu11111lo, r,¡uivalcn en latin 
á cum: pue<1en poi' tanto lrad11ci1•sp lilc1·alme11le estas y se
mejantes frasPs. Como seas (siendo) aplic,11!0, ser·ás rlorlo. 
-1:um sis 1/iltgens, eris dol'/us.-Cnando pelmlia el solrlado 
fné he1·ido. - 1:um pngnnbat miles 1•ulner11/us es/.-Comn 
h11hiesf' lf'ido las cartus el µ·e111•1·al, se 111arcl1ú.-G1tin impe
,.,t/01· littera.~ le!Ji.~set, abiil. ( \'éas!' la Constnwcion. Lec
cion Ji.~ l y 2). 

III 

1, i':I pl'l'lél'itn Jll'lfrclo r sus 11,,i·irarlos. c1111111 dijimos 
í11•1·iha 1 liPnPn t(\1•rninado111•~ igual<•~ PII todas la:-. co11j11ga
rio11f's, St•g-1111 t·slo, haslal'Ía anlt•po11e1· la l'aiz rit'I wl'iw ~ 
las tt•1·111inaf'io11es t·o1·1•psponrlif'nlf's del \'f'rho s11sta11lirn; 
pel'o enln' la raiz y la tern1i11acio11 hay poi· lo l'egular· alg11-
nas letras quf' modifie:in é i11ll'Od11cr11 f'n los rrrlios inmensa 
Yal'icrlad. En el Yel'iio amo, cuyo pl'etérilo es amw•i, le11r
mos, fupm de la 1·aiz v la tf'l'll1i11acion, 1111 le1·c1'1' elemento: 
r11•: pern en rl Wl'ho /ri,.o, Psr elrmt'nto eand,ia, y haet' ,·a
ria,· lodos los PIPme11los rlel'irados rlrl pl'rlé!'ilo (1·i.;-u-i. 
DP ai¡11i es q11P, f11em dp las le1"111i1tat'io11es, es de al1sul11ta 
nc•cesidad sal>el' r,·,1110 tiene cada rrl'lio csr lel'cer· f'it'rnt•nlo, 
,i mejo!' dicho. c11,il es la sílalia o'i letl'a qtH' dPl,e Jll't't·eder ~ 
la trrminaeion: pal'a P:-:to ::.il're11 la:,; l'rglus d(' los pretél'ito!--, 
lo~ niales sabidos, la co11j11gario11 110 of'rP<"<' dilic11ltad. llp 
aquí los mnrlrlos pa1·a los tiempos per'féclos: 

Indicativo. 

1·0 a111é, l1t• amad11, l,111,e a111arlo ama,•-i 
'l'n amaste, has amado, hul,istp amado am111•-i.~li 
El am,',, lia amado, l111ho amado amov-il 
.\'os. amamos, hemos a111arl11, hubimos ~111Jrlo 1111in,..fo,11.~ 

l'os. arnásteis, habeis amudo, hul,isteis am,tdo nma,.·-islis 

, érunt Ellos amaron, han ama,lo, hubieron amado nniav-
1 
ere 
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PHtTi:!IITO PLl'SCUAMPEflFECTO. 

ro l,ahia amado 
Tn 1,.,1,¡,,, tunado 
¡.;¡ 11ahia amado 
.\'os. hahía1110,; amado 
J'os. l,ahíais amado 
t:flus hahiau a111a,lu 

amo1•-fram 
amr,u-eras 
ama1•-frat 
amo1 1-er(1mus 
1111111 v-eru I i.~ 
11m1w-eront 

H TL 1\0 i'léHFECTU. 

ro habré amado 
Tu. halm'ts amado 
E/ haht·á amado 
'" J,,1hremos ama1lo ., os. ' 
J ·os. l,ahreis amado 

Ellos hahrán ama,lu 

ama u-ero 
ai,wu-fris 
ama1•-eril 
cimao-erfoms 
am111•-ei'tlis 
amav-frinl 

Su..bj u.:n. ti vo. 

PflETÉRITO PEflFECTO, 

Yo ha ra arnado 
]'11 lta\·as a111adu 
Jo:l l,a;·a amad(I 
.\'os. l,ai·:11110, ,1111ado 
ros. iia\·;_lis a111ado 

Ellos hai·,m a111ctdo 

lWll1t 1-€rini 
11mw 1-'éris 
am,11•-crit 
,, mat1-ertm us 
11n1111 1-crtlis 
ll»l(ft'•erin/ 

PRETi:flITO PLCSCU.\lll'ERFECTO, 

i5 

Yo huhirra, halJl'ía, hnhiesc amado 
Tu huliiet·a,, ltabrias, hulHescs amado 
El hubiera, Jiahria, hulHese amad~ 

nma,•-isscm 
cima1•-i.1ses 
oma/1-is,~et 

,\os. - lti,biéramos, hahriamos, hul11ese111os 
amado 

l. 1 1 • • · ltahriais, l111hié,eis amado 
,,.~. 111 Hc1·,u:--, l111l1'11•s.·r•11 :un¡¡do XL/o.; i, 11 hi1'1.111, l1alll'i,111, 

FLTl ltU. 

am1w-issemus 
lllllttv-is:-w!is 
11 ma 11-i.~SCi1 t 

ro amare ó hul,iere ama,lu_ 
rlC'. irléntico ¡¡] de mchcatno 

amav-ero 



76 A~ALOGÍA. 

I1."l.fin.itivo, 

l'm:ri:IUTO p¡;nFECTO y PLUSCUA)ll'l•;!lft:t.:TO. 

llaltcl' amado. ()11e amé. ()uc haltíamu, amado. 
()11P h111.Jíérais amado ele. mn~u-issc 

'' Los IÍl'mpo, perl'eclos dr pasirn l'<H1sla11 de d11s pal'-
ll',, del [l:ll'ticipio <Ir pl'elél'ilo, ljlle l'OIH':e1·ta COI\ el sujeto, 
y del tiempo corre,pondienlc del rerho sum. de donde re
,ulla una tl'ilduccion lilel'al en ca,tellano; por <'j<'mplo: y11 
l'ui amadu-eyo sum vcl fui ltmt1lns; homi11cs /úissc,1/ ama/i 
-los homlll'es hubieran sido amados. lle aquí los mu,lelos 
de cada tiempo: 

Indicativo. 

PRET~nrro PEHFECTO. 

:,;, Yu 1'11i, he ,idu, l111he sido anndn-om-a/1i~-il/11-al!w1 
smn ú /'tti, Ple. 

P. ~osoli·o~ l'ui111os, \1en1t1s si1ll), lntl,imos sjdo a111ado:-
am, ali, aire, ata s1imus IÍ J'uimos ele. 

PLUSCUAMPEHFECTO. 

:-i. Yo había sido amado-Am-illus, lll<t, atnm cram ú 
fll'éram, ele. 

I'. Nosotl'OS habíamos ,ido amados-.1m-itli, i!t<P, tila 
eramus ú {Hcn11nus. 

l'UTUllO l'EIU't:Cl'O. 

:-i. Yo ltaltré sido amado-Am-(f/us, 11/11, a/ton el'u ó 
/'«c,·o. 

P. \osoll·os ltabl'emos sido a111ado,-.lm-11ti, (f/te, a/11 
Cl'!LUI 1Í {11fri11l. 

Su.bjuntivo 

l'IIETÉnlTU p¡;JU ECTO. 

S. Yu ha1J ,ido a111a1lu-:l111-11tu.-, /1/H, 11/um sim ó 
{1ifr'im. 

P. Nosotros haY:1mos sido am:ulos-J!m-11/i, 11/'.r, !/ta 
!-iimus ó {1i'éí·tmw:.. 

S. 

l'. 
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P L [' S C U A )1 I' E f\ FE C TO . 

Yo l111l,iP111, l,ahl'Ía, l111lties<' sido amado -,1111-,i/ns, 
,,,,,, 1L/11m r.sscm 1í {ni.sse,¡¡¡ 

\o,oll·os h11l,iél':11nos, halu·iamos. h11hiésemos si,lu 
amados-A 111-,,ti, atw, ,,¡a ess,·m11.s (¡ [11issem11s. 

FUHRO. 

t :rnno d de i11rlil'al irn. 

Infinitivo 

lfahe1· :<ido amadu--(Jul' fui. ,¡11e hal,ía sido, ,¡11e harn 
sido amado, el!'.-,lm-alus, 11/u, 11/1tm e.sse. · 

Co11j11gados a~í PII lodo~ sns 111'1mr1·n8 r p<'l'~o11as los 
tiPmpos de indil'alirn y s11h,i1111tÍ\'O, t',Íl'l'l'Ílt'sL' i, los nif1os en 
esta:-; y ~rnwjanlP8 fra~Ps: 

Los soldados hubí1rn sido yencidos. 
~] .templo fw' Yiol:ulo. 
\'osot1·os lwhl'ci., sido aYis:Hlos. 
La earla haya sido escrita. 
Tú h11bieras sido m11t'1°lo, Pll'. 

A,h·iérlase que segun el uso de los latinos, <'S indif'rrenlr 
,·11 la ,·on,1ug-:1!'io11 de los liPmpo, [lPl'l'rl'los, usal' s11m ó ( 11 i 
parn el pl'eléritn pel'ief'lo, eram ,·, fuemm para el plns<·11am
p<'l'i<•rto, ero t'i /iiero para el futuro, y lo mismo 1·espt•dirn
menle en el subjuntivo é inlinitiYo. :-,;,·,tese qne seg·1111 la 
iwlole. de la lengua c:1stellana yo soy amado, es p1·ese11tP 
(mnor;, y nunca prete1·1lo, y que por lnnlo, nunea equivale 
a sttm amalus. 

3. El parli!'ipio <lP pretérito se deril'a inmedíatamrulr 
d!'I snµino, y éste ofr-e<'e 1•11 su fo1·ma<·io11 las mismas dilif'ul
t1des que el pl'etfriln, i1 !'ansa de las sílnhas que p1wede11 ú 
la le1min:IC'ion_: de 11-lllO deriv:unos am-1i-tnm; pero rle fi-iro 
110 drr1mos {1'1r-a-lum. smo fnclum, de donde nace la nt'('P
sidnd ,lp d,u· 1·egla, pal'ticularPs lamhien para el supino. 

IV 

Pf\ET1::n1rns \' St:PlliOS llE'T.A PRl\llmA COXJUr.Ar.JOli. 

Pr:r:tPl'ilmn prima' faeit a,•i, 11/um r¡11e s111n111m. 
l t 11uo: s<'<l nenti nec/11111 sihi pignu1·a sen:111l. 
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.\si mico dal !llirni sul11m; 11l'Í dimkn rl 11lum. 
~lillit ui per ilnm domo, j11nµP soniiq11P, ,,efii<JUP. 
El r,·epo 1·111nq11r tono, ,·11bo PI rjus pig11iíra ¡ll'illl:e. 
.\ {ril'O ,!ir {r,-,.11i, {ticlum, serui sero serl11m. 
El pliro dat plirui, plicítum; srd pig1111s 11tru1,1q11e. 
Suplíc11t 11,,¡ 11/11111, gPnil11mq11r PX 110111íne sol11m . 
. \ larn lit liwi, lolnm, lantum atque la1•nl11m. 
Puliíque pota vi, polo tum, dat 1p101¡11r polnm, 
.\ jw,o litjw•i solulll, lt<!jiilum, adjuro ~ustil. 
lJo dedil atque datiim millit sir pignora p1·im:r. 
Sto slelit at,¡11e .~tatum: prnlrs Mili itwnque rrl atum. 

Xe,·o 
l,'nero 
.\/ icu 
Dimíco 
Domo 
Sono 
Veto 
Crepo 
'l'o,w 
( :111>0 
I,11·!1bn 

nu-a,•i, 11el'-t1/11m 
enerui, eneelum 
mitui 
dimicJvi, dimic,tum 
rlomui, domílum 
sonui, sonil11m 
velui vetílnm 
crepui, crepílum 
tonui, tonítum 
cubui, cubilum 
incubui, inc11bitum 

r I applicui, applirítum 

matar 
matar 
IH·illar 
pelear 
domar 
sonar 
Ye<lar 
reventar 
tronar 
estar acostarlo 
incubar 

aplicar App ,co / applic.ivi, aplicntum 
A djfü•n adjllvi, adjutum ayudar 
CirC1tmdo circumdedi, circumu:ítum circundar 
Consto constíti, consfüum constar 

El objeto de estas listas es facilitar á los niiios la inteli
gencia de las reglas y asi omitimos aquellos rerbos, cuyo 
pretérito y supino están suficientemente claros. Por lo de
más, no es pequeño recurso para los maestros tanta Yarie
dad de significarlos para los ejercicios prácticos. 

A estas se reducen las reglas para los verbos pertene
cientes á esta primera conjugacion; pero para su c,1mpleta 
inteligencia conviene tener presentes ciertas morlifiraciones 
propias de los ,·erbos compuestos: sou las siguientes, comu
nes por lo demás á las otras conjugaciones. 

REfa •. \S f:EXF.11.\1.ES PAR.\ TOllOS I.OS \'J•:nno,. 

Composítum simplexr¡ue morlo variantur eoi1lem. 
1. Pra>teriti primam cum simplex rluplícill, ipsam 
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Compósita amilluut; lamen hanc ¡mrcwTo reservat 
El 11u,e compúnunl stv do cum posciire disco. 

2. ComposTlum quoties o in i mutaYerit aut e 
E yelut 11((,,·i", debent alforre snplna. 
Simplicis II retinent in yn finita supini; 
E lamen a spargo capiunt ,;omposta supino . 
A mdn qme gignit slatuo ac habeo i sibi servanl. 

Obsén·ese pues: 1 .º Cuáles son los verbos que tienen re
uuplicaeion, cuáles la conservan y cuáles la pierden, al to
mar al(Tuna preposicion por componente. 2. 0 En los Yerbas 
compt~estos que cambian la 11 del simple en P ó en i, tienen 
por caracteristica del supino nna e, como rle 11{/icio-a/{~d am. 
De esta regla se exceptuan lo, rlerirnrlos 1\e rerhos termina
dos en g11 (menos spa.ryo) y los ,!emús que indica el 11llimo 
ver,o. Ténganse presentes estas reglas de r,omposicion, al 
formar los pretéritos y supinos de las conjugaciones si
guientes. 

V 

EJEI\Cir.IO IIE CO.~Jl'(;_\f:l(l'X. 

l. Supuesta la explicacion, el primer ejercicio consis
tirá en recitar las terminaciones activas y pasiYas, aplicando 
á ellas las raíces de diversos verbos de la manera que se 111-
dicó en los cuatro primeros números del ejercicio sohre el 
verbo sus tan ti vo. 

2. Fórmense los tiempos perfectos segun se indicó en 
el párrafo tercero, y practiquese su conjugacion. 

3. Fórmense los preté1·itos y supinos ele los verbos to1los 
de esta conjugacion. 

t A la simple conjugacion aiiitdanse sujetos y comple
mentos para formar frases ó claúsulas simples: Con este 
olijrto Pxplír¡11ese ú los discípulos las reglas siguientes: 

1., Todo verbo activo rige acusativo como término de 
su accion: por ejemplo; (:{•sa1· venció á Pompeiu.-Cresar 
superavil Pompejwn. 

2.• Para da1· forma pasiva á esta frase, el acusativo se 
pone en nominativo concertado con el verbo en pasiva, y el 
sujeto en ablativo cou la preposicion a 6 al,; de esta manera: 
l'u111pej11s superatus fuit á r:wslíre. 
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5. 1•:nl(,cense dus cláusulas simples por medio del 
relativo. 

fi. ConslrÍlyanse frases de infinitirn sin afiadir m:is de 
lo r¡ue rla 1~ simple conjugacion. ' 

7. .\plíquese lo dicho sobre los gerundios en el párrafo 
cuarto de la lecc,on anterior. 

8. Debería comenzarse á explicar las reglas más funda
~ent~les de_ la _construccion, al mismo tiempo que las con
¡ugac1ones siguientes vayan proporcionando mayor copia de 
Yerbos. 

. 9. El m!smo sistema debe obserrarse en las conjuga
ciones s1gu1entes, procurando desde luef\O ir enlazando el 
nombre y pronomb1·e con el re1·bo . 

. 10. 1::1 modo m:is ventajoso para el ejercicio de composi
r1on es formar temas con las mismas palabras rlel autor 
clásico que se vá traduciendo. lfr aquí un modelo: 

OEI, Pll(>l.O1:0 llE T..\S F,\lll"I..IS DE FEORO. 

Es cierto que F:sopo es et autor de las fábulas que Ferlro 
puso en rersos ~enarios: por esta causa son ya t,.es las uli
li<lades del librito, excitar· la risa, amonesta1· :i los faltos de 
con~ejo, y deleitar con la suavidad rlel ~Prso. Piensas t(1 qut> 
los arboles y la~ fieras hablan'1 No, las fabulas fueron in ren
tadas para dive,-tir: no taches, pues, de mentirosos :1 los au
tores que te ense1lan lo que ignoras. 

A.péndice 

El presente é imperfecto de inñnitivo pasivo terminaba anti
guamente en ·ier como a;,wrier: regier . El futuro de infiniti\'o 
tuvo diversas formas. En un principio aparecía con una forma 
particular, semejante á la de los griegos: amassere únpe.'ras'ére; 
en tiempos posteriores tuvo la terminacion rum, amaturrmt, co• 
mun á todos los géneros, números y personas: últimamente es el 
participio de futuro en rus declinable con esse 6 fore que es la 
verdadera forma actual 

Las circunlocuciones compuestas del supino y el infinivo ire 6 
iri no tienen ambas significacion de futuro activo ó ¡:asi\'o, como 
aparece vulgarmente en algunas gramáticas. Segun se deduce de 
numerosos ejem¡;los clásicos,a1nat111n ire significaamare,y ama• 
fum iri es el verdadero equivaler.te del futuro de pasiva del infi-
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uitirn. No es fuera de propósito observar que aun en español el 
,·erbo ir se suele usar como auxiliar del futuro (voy á estarme 
:¡uedo), y que como tal no corresponde en latin á eo 6 vado, sino á 
un futuro. 

El imperativo tuvo en lo antiguo para la segunda y tercera 
persona una forma en mi110. Catan (R. R. 141.2) dice: famfoo, 
J>rafam'ino. 

En los tiempos perfectos de la primera conjngacion suele omi
tirse la sílaba 1..i 6 ve antes de t 6 s: auiasti por am,avisti, ama
ram-amavPram. No se usa tal contraccion en la terminacion vere. 
<le la tercera persona del plural del pretérito de indicativo. 

Igual contraccion sufren los verbos de la tercera conjugacion 
<¡ ue hacen el pretérito en evi y ovi: suesti-suevisti, nosti-novisti . 

LECCIO~ XII. 

I 

La letra ¡¡ue caracteriza la segunda conj ugacion es la ¡¡ 
1arga r¡ue sigue á la raiz en todos los presentes é imperfec
h,s de todos los modos y mees: por ejemplo: en el verbo 
-,Jo,·-e-o, doc-e-bo, <loe-e-re, constantPmente se hallará 
,1 icha e unida á la ~iz y formando unas veces la termina
<.:itm y otras el incremento. 

Como en la explicacion de la primera conjugacion deja
rnos hechas todas las adrertencias que juzgamos útiles para 
<lar solidez l' amplitud á este punto tan importante, en las 
,·estantes bastará poner se¡rnirlos los tiempos, que sin duda 
ya podrán distinguir por si los alumnos. 

Jfoneo, verbo acli\·o, <le la segunda conjugacion, se 
<'unjuga del siguiente modo: 

\"OZ ACTI\"A 
1\1.[odo indicativo 

TIE\IPO l'RESEXTE 

S. {Er¡11) mon-eo. 
P. r:vov mon-emus. 

' 

ro cwiso. 

(Tu) mon-es. o ·v,y mon-etig, 
(T/1,) mon-et 
(1111) mon-ent. 

6 



S. ~Jon-ebam. 
P. Mon-ebJmus. 

S. 1fonu-i. 

P. 1fonu-imus. 

ANALOGÍA, 

PRETl::L\ITO I)[ 1•I:Rn:, :r•) 

Mon-ebas. 
Mon-ebatis. 

PRETt:Rrro l'l-:Hl'l•:1;Tt) 

Yo rwisé ó he at•is11do. 

11onu-i~li. 

:\lonu-islis. 

:\lon-ebat. 
1Ion-ebanL 

1Tonu-it. 
\ JÍO!lU-cl'lllll. 
i1louu-ere. 

PRETÉRITO l'Ll·sc:t·.n1PEHFECTO 

S. 1fonu-ér,,m. 
/>. 1fonu-er;¡mus. 

S. Mon-cbo. 
P. Mon-ebimus. 

S. Monu-éro. 
l'. Monu-erimus. 

1·0 habí11 a1•is11do. 

~Ion u-eras. 
1Ionu-eratis. 

tT'JTJ\O llll'l•:lm,1:TO 

~fon ebis. 
11on-eLilis. 

Fl"J'l' no l'Elll-'l•:1 :ro 

Yo lwbr,1 111•is11clo. 

Jfon U·Pl'ÍS. 

Jlonu-eritis. 

~Ion u-eral. 
1Ionu-eranL 

• Uon-ebil 
Mon-ebunt. 

Mouu-erit. 
lllonu-erint. 

l'v.l"odo imperativo 

PRESEXTE FC'JTHO 

Auis,1 tú. T11 avisal'(is. 
S. Jlon-e vel mon-eto. ¡ S. 1fon-eto, ttl) up/ mon-ebis. 

Mon-eat. .\lon-eto ,'ille) 1•el mon-chit. 
P. Mon-camus, ' /J. Jlon-ctole t•e/ mon-ebitis. 

~fon-ete vel mon-etote. ¡ )Ion-en to ve/ mon-ebunt. 
lfon-eant 

GRAMÁTICA LATINA 

1\4:odo subjuntivo 

'S. Mon-eam. 
P. Mon-eamus. 

PHtSEXTE 

Yo at•ise. 

:\fon-ea s. 
1Ion-eatis. 

PRETÉRITO I.IIPl-:I\FECTO 

Jlon-eat. 
:llon-e.,nt. 

Yo rwisara, 1wisa1•/11 ó 11t•isase. 

S. 1Ion-Grem. 
P. Jlon-eremus. 

S. Monu-erim. 
P. 1fonu-erimus. 

:\Ion-eres. 
1Ion-cr<Jtis. 

PRETÜ\ITO PHlFE(:T(I 

ro hay e, avisado. 

1[onu-eris. 
1Ionu-Pl'itis. 

11on-eret. 
Jlon-erent. 

11onu-erit. 
Jlonu-erint. 

PRETf:RJTO 111.L·:-:cc_\)ll}EllFECTO 

Yo lmbieta. lrnbl'Ía ó hubiese a1•is,ulo. 

S. 11onu-issem. 
P. 11onu-iss~mus. 

:llonu-isses. 
.\Ion u-isselis. 

Fl"'ITllO 

:lfonu-isset. 
.\lonu-issent. 

fo 111·isa,·e ó lrnl,iete lll'iswlu. 

S. 1Ionu-ero. 
P. ~lonu-erímus. 

.\Ion u-eris. 
:l[ouu-eritis. 

~odo in.fi:n.itivo 

Jlonu-erit. 
1lonu-crint. 

:\Ion-ere ....... A.l'isal'. 

PERFECTO Y PIXSCt:A)JPEHFECTO 

:llonu-i,se. . . . . . f fobei- a1•isado. 

FL .. IT HII l'l\ll!El!O 

:\lon(t-urum, am, um e~se. / H,ibel' de ncisal'. 
Momt-um 1re ........ 1 
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lTJTJ\O ,?.·a·~1111 

)lunit-urum, am, um fuisse ... l/11be1· de haber avisado. 

Geru.n.dios siu.sta:n.tivos 

,lon-endi .. . 
)lon-endo .. . 
• \lon-endum . 
:\lon-enfo ... 

]Je lll'i,sar. 
J>a,·o m1isar. 
.i at'is,11· . 
Pu,· ,wisnr ó avisando. 

Supino 

:.\lonH-um .... .Í rwisar. 

Partjcipios 

PRESE~TE 

:,\!.Jn-ens, lis ... El qtte a,•isa, at•isaba ó avisando. 

FL"Tl'HO 

:.\l1>nít-uru~, a, um. - . El que ,il'iSa1'á, ha de avisar ó para 
01 1isa1·. 

J.V[odo indicativo 

TIEJJPO l'HESE~TE 

ro soy a1•isado. 

[ITu) mon--ris. 
" '/·.'~¡o) mon-eor. i\lon-ere 
/' . .\,,.,,1 mon-emur. ( l'u~) mon-em'íni. 

PRETJ'.:RITO l:IIPEHFECTO 

ro era m•isado. 

S. \!on-ebar. 

\(Illej mon-etur. 

(Illi) mon-entur. 

/ 1. \L>n-el,amur. 

Dlon-ebaris. 
·1\lon-ebare. 
~lon-ebamini. 

(l\fon-ebatnr. 

Mon-ebantur. 

;-; . \lonít-us, 
\Ionít-us, 
\I, ,dt-u,, 

PRETt:RITO PERFECTO 

J'o (uí ó he sido ,,t'i.1ado. 
a um sum 1•el fui. 
a' um es t•el fuisti. 
a' um est i•el fuit. , 
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re, a sumus t•e/ fuimos. 
te, a estis t•e! fuistis. 

P. :IIonit-i, 
.\Ioníl-i, 
:llonít-i, re, a sunt, fuerunt ¡•el fuere. 

PRETÉRITO PLUSCU,UIPERFECTO 

Yo habici sido avisado . 
S. \IonH-us, a, um eram t•el fueram. 

Monít-u,, a, um eras L•el fuerns. 
;\fonll-11s, n, um eral t'el fuera!. 

P. l\Ionrt-i, ,e, a eramus 1•el fu,•ramus. 
\Ioníl-i, ,l', a e, alis 1•el f11eralis. 
:IIonit-i, ,e, a erant !'el fueraut. 

S. :IIon-ehor. 

P. Mon-ehimur. 

HTCllO D!PEI\Ft:(.TO 

Yo seré 1wisa 1lr,. 

l:\lon-eb~ris. 
:llon-eb~re . 
:llon-ebin,lni. 

FCTU!lO PERFECTO 

ro habré sido a,•iswlo. 

S. Monit-us, a, um ero ue/ fuero. 
Monil-us, a, um eris vel fuer is. 
Monít-us, a, um erit vel fuerit. 

P. ;\fonít-i, :B, a erimuti t'el fuerimus. 
Uonit-i, re, a eritis vel fuerilis. 
.Monit-i, re, a erunt ve! fuerint. 

\ :lh,n-cbilu r. 

:lfon-eLm. li: r. 

Iv.[odo imperativo 

PRESENTE 

Sé tú al'isadu. 
S. ~Ion-ere uel monetor. 

~on-eatur. 
P. Mon-eamur. 

1Ion-emini 11e! mon-emínor. 
Mon-eantm. 

FUTGRO 

Tú serás rwisado. 

S. )fon-etor (tu) mon-eberis 1•el mon-cl,ere. 
:llon-etor (ille) 1•e/ mou-ebitur. 
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P. ~lon-emlnor 1•el mon-ebimfoi. 
.Mon-entor 1•e/ mon-ebuntur. 

1'.if:odo su.bj un. ti vo 

S. :llon-ear. 

P . .\1 on-eamur. 

PTIESE~TE 

ro sea al'iSfldo. 

¡ ~I on-earis. 
:Mo11-eare. 
.\lon-eamíni. 

Pl\ETi:111ro n!PETIFECTO 

\Mon-eatur. 

Mon-eantur. 

J" o fuera, sería ó fuese avisado. 

S. J!on-erer. 

1'. \lon-eremur. 
!Jfon-ereris. 
.\lon-erere. 
Mon-eremini. 

PTIETÉRITO PEHFECTO. 

ro hnya sido avisado. 

S. JiunH-us, a, 11111 sim ve/ fuerim . 
. \lonit-us, a, um sis vel fueris. 
Jionít-ns, a, nm sit 1•el fneriL 

1'. ,ronl't-i, re, a simrn, 1•e/ fuerimus . 
. \foníl-i, a', a sitis ¡,e/ íueritis. 
)Iouít-i, ,e. a sint !'el fuerint. 

\~Ion-eretur. 

Mon-erentur. 

Pm:n:RITO Pl.l'SCLDIPliRFECTO. 

J"o lmvierr,, habría 6 hubiese sido at•isr,ilo. 

S. )lonrt-us, a, um essem !'el ínissem. 
.llonit-us, a. um es-es ve/ fnisses. 
. llonít-us, a, um esset ve/ fuissct. 

P . .\lonít-i, ,e, a esse111us t·el fuissemus. 
. llonit-i, a•. a essetis ve/ fuissetis. 
,\lonít-i. a', a essent 1•el l'uissent. 

Fl"T\"110 

Yo fttere ú hubiere sido az•isado. 

S . .\lu11it-11s. a, 11111 rro 1•el fuero. 
.\lonít-11s, a, um eris 1•e/ l'ueris. 
.\lonít-us, a, mn erit 1•e/ ruerit. 

i ., 

J'. JÍonrt-i, 
.\lonít-i, 
Monít-i, 

GRAMÁTICA LATINA. 

:,,. a eri111us ve/ 1'11erimus . 
a·, a critis l'el rucritis. 
a•, a erunt 1•el fuerinl. 

~odo infinitivo 

PREsEXn: i:: D!PEI\FECTO 

;\fon-eri. . . 8el' avisado. 

Pf:IU'ECTü \' PIXSCLDIPERF'ECTO 

.\lon-endmn, am, 11111, Pssc.l n b 
1 

. 
1 )Ionit-um iri ........ ( 11 ere e ser avzscH o. 

Fl 'ITRll Sl·:1:r:rno 

)lon-endum. ~m, um fuissc .. J[ober de habei· sido rwimdo. 

Gerundios adjetivos 

.\lon-endi, m, i .... . 

.\lon-endo, m, o ... . 
i1on-end11m, arn. 11111 • 

• \Jon-endo, a, o .. 

/Je ser avisado. 
1'11rn ser cwisado. 
. i ser auisado. 
Por sel' ú siendo al'isrlllo. 

Su.pin.o 

;\Jonit-u ..... De ser m•isado. 

Participios 

PllETtnrro 

Monil-ns, u. 11111 .... Avisado, al'isada. 

n;ri;no 

:\Jon-endus, a, um .. El r¡ne será, ha de ser avisado,·, p11m 
ser 11l'is11tlu . 

II . 
PílETÉíllTOS Y SüPIXOS. 

J. 
Altera prrelerTtis dat ui dat iturnque supinís 
Lt 1110,z.eo Fres,su.m datfreudeo, torreo tostimt. 
Yult doceo docfum; a te,uo deducito teuttt1n. 
Censeo, habet censum, rapies a misceo 1nistu11, . 
Sorbeo ui tantum, silen, timeoque dedCre 
Sic ea qu:.e laceo gignit; sic arc~o simplex. 



iiuhi 
caruícd!iDJ 
;p!acai placltum 
ilOOUiaoclfum 
obii,olitlim 
llibolúi.nbolkam 
~vi ab.éoletual 
ÚQ!en abQl'{túm 
aielivi a4wtum 

m. 
vicli visil¡!l 
eé4il•11111,liÍiill .. 
-spef :pus 



Fo,•eo 
Flm 1eo 
Ca1.•eo 
Fll'veo 
Gaudeo 
Soi,o 
Audeo 

AN.ILOGÍA. 

YI. 

fovi fotum 
flavi 
cavi cautum 
favi fautum 
gavi'sus sum 
solítus sum 
ausus sum 

fomentar 
dorarse 
guardarse 
favorecer 
gozarse 
acostumbrar 
atreverse 

LECCJÓX XIII. 

I 

tos gramáticos antiguos dil"idian la tercera conjugacion 
<>n do,: la primrra que estaba caracterizarla por la i! hre1·e, 
y la srgun,la por la i, q1ie es la que los modernos po11en en 
-cuarto lnga1·. Y en efecto, estas dos conjugaciones tienen 
{·01111mes las terminaciones de todos sus tiempos, y solo 
,liliere la una dP la otra en la i interpuesta entre la raiz y la 
krminacio11. Bastada esta ad l"ertencia en nuestro sistema 
,le simplificacion para dispensarnos de poner un cuarto 
mo1lelo; sin emhargo, creemos ser útil, no tanto para la 
{·011j11gacio11 ,le los tiempos, como para la distincion del gmn 
11i'u11em rle verbos que comprende la tercera conjug-acion. Y 
flohre todo, al dar las reglas de los pretéritos, e.; rle grnn 
<'Onveniencia distinguir una cuarta conjugacion. 

Lego, verho actil"o, de la tercera conjugacion, se conjuga 
,lt\ la manera ~iguiente: 

YOZ .\CTl\'A 

J\.2:odo indicativo 

TIElll'O PRliSEXTE 

Yo lM. 
.<;_ (Ego) leg-u. 
P. {Nos.' leg-ínrns. 

(Tu) leg--is. 
( 1 ·o:<) leg-itis. 

{ rt fo/ leg-it 
{ llli) leg-íunt. 

• -.;. LP¡;--ham. 
JJ. I.Pµ-t•l1amus. 

.';::;, l.l1g-i. 

P. Lf'~-111111S. 

GRAMÁTICA LATINA. 

PRETf:RJTO lllPERFEí:TO 

l'u leir1. 

Leg--ebas . 
1,eg-ebatis. 

PllETtlllTO PERl'F.CTO 

Yo leí(, /ie leido. 

I~e~-isli . 
Leg-islis. 

Lcg-Pbat. 
Leg·-!'bant. 

Leg-it. 
¡ Leg--p1•1111t. 
ILeg-ere. 

PIIETf:RJTO PIXSC.Ll)IPF.RFECTO 

S. l.Pµ-"1·a1n. 
P. LPµ-<'1':.1111 us. 

.. i..;. Lt•g-:1m. 
P. Lt\¡.:-Pm11s. 

ro había leido. 

Leg-e1·as. 
Leg-eratis. 

J-TIT RO DI PERFECTO 

ru leeri'. 

l .eg·-e~ . 
Leg--etis. 

FTTl'HO PERFECTO 

Tu habré leido. 

Leg-eris. 
Leg-t>ritis. 

s. Leg-e ve/ leg-ito. 
Leg-at. 

P. Leg-amus. 
Leg-ite l'el leg-itote. 
Leg-ant. 

FUTURO 

1'1í leerás. 

• 

Lrg--r1·at. 
Leg--Pl'ant. 

Leg-et. 
LC'g-ent. 

Leg-erit. 
Leg-erint. 

s. Leµ-ito (tu) l'el leg--es. 
Leg-ito (ille) l'el le½-et. 

P. Leg-itote ¡,e/ leg-Pt1s. 
Leg-unlo 1'el leg-eut. 

91 


